ST. FRANCIS - ST. MAXIMILIAN
CATHOLIC COMMUNITY

62811 NEW HAVEN RD., RAY MI 48096
PH-586.598.3314 | FAX-586-749-6021

www.youtube.com/@st.francis-st.maximilianca7443

JUNE 7, 2026 | SOLEMNITY OF THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST

Welcome!
MASS SCHEDULE

Weekend Masses
Saturday 4:00 pm in English
Sunday 8:00 am & 10:00 am;
12:00pm in Spanish

Weekday Masses
Monday 9:00 am

Tuesday 9:00 am
7:00 pm in Spanish
Thursday 9:00 am

Holyday Masses
9:00 am English, 7:00 pm Spanish

First Friday Mass
7:00 pm Bilingual

Confession Times
Tuesday after morning Mass
T**and 3" Tuesdays at 6:00 pm
Saturday 3:00 pm
Or By Appointment

Priest in Solidum: Rev. Jaime Hinojos
x 301; email: frjaime@sfsm.church
Senior Priest: Rev. Art Baranowski
Deacon: Rev. Mr. Rick Rhein

x 405; email: deaconrick@sfsm.church

Hispanic Ministry: Luis Zaldana x 303;

email: luisz@sfsm.church
Discipleship Formation: Betty Sheehan
x 302; email: bettys@sfsm.church
Admin. Assistant: Nicole Boutorwick
x 300; email: nicole@sfsm.church
Admin Assistant: Helen Pugh

Music Ministry: Christine Duffy
email: christined@sfsm.church

Food Pantry: Peggy Martin x 307

St. Vincent de Paul: x309

OFFICE HOURS
Monday & Thursday 9:00am- 4:00pm

Wednesday & Friday 9:00am-12:00pm
CLOSED TUESDAY

23965 23 Mile Rd, Macomb, MI 48042

CONNECTING POINT /[ PUNTO DE CONEXION

How does receiving
the Eucharist
connect me to
others?

In this Sunday'’s
passage from 1 :
Corinthians, St. Paul wrltes‘/”We are
one body.” On this Feast of Corpus
Christi, we are reminded that we are
made one body by sharing in the
Body and Blood of Christ with each
other.

Receiving Holy Communion is not
only a personal experience; it also
unites us with one another. We all
share in the one bread and the one
cup—the Body and Blood of our Lord.
As many grains form one loaf, so the
“many” of us become one with each
other. Sharing in the one cup is a
ritual expression of how we are
made one through Christ.

Part of the role of the Sign of
Peace at Mass is to remind us that
the same hand that reaches out to
receive Christ in the Eucharist must
also reach out to receive Christ in
one another. That is the reason we
do this act just before receiving the
Eucharist; it is a strong expression of
how the Eucharist we are about to

receive connects us all.
(Continued on page 2)
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¢COmo me conecta
con los demas el

" N recibir la Eucaristia?

" En el pasaje de este
~ |domingo de la
Primera Carta a los
Corintios, San Pablo
escribe: «<Somos un solo cuerpo». En
esta Fiesta del Corpus Christi, se nos
recuerda que somos constituidos en
un solo cuerpo al compartir, unos
con otros, el Cuerpo y la Sangre de
Cristo.

Recibir la Sagrada Comunién no
es solo una experiencia personal;
también nos une entre nosotros.
Todos compartimos el Gnico pany
el Gnico cdliz: el Cuerpo y la Sangre
de nuestro Sefior. Asi como muchos
granos forman un solo pan, asi
también nosotros, que somos
«muchos», nos convertimos en uno
solo entre nosotros. Compartir el
Unico cdliz es una expresion ritual de
cdémo somos hechos uno por medio
de Cristo.

Parte de la funcién del Signo de la
Paz en la Misa es recordarnos que la
misma mano que se extiende para
recibir a Cristo en la Eucaristia debe
extenderse también para recibir a

Cristo en el préjimo.
(Continua en la pagina 2)

The Mission of our parish is to see the face of Christ in every person so that
they may see the face of Christ in us and together we will go forth to bring
Christ to the world.

La mision de nuestra parroquia es ver el rostro de Cristo en cada persona
para que ellas también vean el rostro de Cristo en nosotros y juntos
salgamos a llevar a Cristo al mundo.




(Continued from page 1)
Ministering Holy Communion to the

homebound and those in hospitals and
nursing homes is an important part of
our Church’s ministry. It reminds those
with whom we share the Eucharist that
they are not alone. Through receiving the
Eucharist, they are connected with our
parish community. That connection is
why, for those able to do so, participating
in Mass is so much more powerful than
simply watching it on TV, where we
cannot physically share in the Eucharist.

At St. Isidore, we are currently
developing a plan to increase the
number of cups of Christ’'s Precious
Blood at our Sunday liturgies so that
everyone will have the opportunity to
drink from the “one cup,” thereby
connecting us even more closely to each
other.

Its ability to connect us, forming us
into the One Body of Christ, is why the
Eucharist is at the very heart of our
Catholic faith and why we share in it at
every Mass.

-Fr. Ron Victor, St. Isidore

(Contintia en la pagina 1)
Esa es la razén por la que realizamos este gesto justo antes
de recibir la Eucaristia; es una expresién contundente de
cémo la Eucaristia que estamos a punto de recibir nos
conecta a todos.
Distribuir la Sagrada Comunién a los enfermos que no
pueden salir de casq, asi como d quienes se encuentran en
hospitales y residencias de ancianos, constituye una parte
importante del ministerio de nuestra Iglesia. Esto recuerda a
aquellos con quienes compartimos la Eucaristia que no
estdn solos. Al recibir la Eucaristia, se conectan con nuestra
comunidad parroquial. Precisamente por esa conexion,
para aquellos que tienen la posibilidad de hacerlo,
participar en la Misa resulta mucho mds poderoso que
simplemente verla por televisién, medio por el cual no
podemos compartir fisicamente la Eucaristia.
En la parroquia de San Isidro, estamos desarrollando
actualmente un plan para aumentar el nimero de cdlices
con la Preciosa Sangre de Cristo en nuestras liturgias
dominicales, con el fin de que todos tengan la oportunidad
de beber del «Unico cdliz», conectdndonos asi de manera
adn mds estrecha unos con otros.
Su capacidad para conectarnos —formdéndonos como el
Unico Cuerpo de Cristo— es la razén por la cual la Eucaristia
ocupa el corazédn mismo de nuestra fe catdlica y el motivo
por el que participamos de ella en cada Misa.
—P. Ron Victor, San Isidro

ATTENTION CLASS OF 2026!

CRADUATES?

Join us for the Blessing of the Graduates
On Sunday, June 14, 2026
At the 10 am & 12:00 pm Masses

-

,\)(

CRADUADOS?

Calling all 2026 High School and College Graduates of St.Francis-St. Maximilian Catholic Church! Come celebrate
your accomplishments and receive a blessing from your parish family on Sunday, June 14th, 2026 at the 10 AM or

12pm Mass. Graduates are invited to wear their cap & gowns, cords, sashes, medals, etc., to this Mass (olthough not
required). In addition, we would like to recognize you in our bulletin.

iATENCION, CLASE DE 2026! Acompdiiennos en la Bendicién de los Graduados el domingo 14 de junio de 2026, en

las misas de las 10:00 a. m. y las 12:00 p. m.
jHacemos un llamado a todos los graduados de secundaria y universidad de la clase de 2026 de la Iglesia
Catdlica St. Francis-St. Maximilian! Vengan a celebrar sus logros y a recibir una bendicién de su familia parroquial
el domingo 14 de junio de 2026, durante la Misa de las 10:00 a. m. o la de las 12:00 p. m. Se invita a los graduados a
asistir a esta Misa vistiendo su toga y birrete, cordones, bandas, medallas, etc. (aunque estono es obligatorio).

Ademds, nos gustaria reconocerlos en nuestro boletin parroquial.

PARISH OFFICE SUMMER HOURS
VYN I 1



UPCOMING EVENTS

AOD LISTENING SESSIONS
Join us Monday June 8™ (in English) or Wednesday,

June 10" (in Spanish) from 7pm-9pm for an
informative listening session regarding the
upcoming restructuring within the diocese. Have
your questions/concerns addressed. You can
register online or with Nicole in the Parish Office. Must
be registered to attend.

Acompd@fienos el lunes 8 de junio (en inglés) o el
miércoles 10 de junio (en espaniol), de 7:00 p. m.
9:00 p. m,, para una sesion informativa de escucha
sobre la préxima reestructuracién dentro de la
dibécesis. Podrd plantear sus preguntas e
inquietudes. Puede inscribirse en linea o con Nicole
en la Oficina Parroquial. Es indispensable estar
inscrito para asistir.

ST VINCENT DE PAUL MEETING
/ Joi.n us as \fve work together to he!p OEII‘
( 4 | neighbors in need. Our next meeting is
/) scheduled for Thursday, June 11" at
5:30pm In the Conference Room.
Unase a nosotros mientras trabajamos juntos para
ayudar a nuestros vecinos necesitados. Nuestra

proxima reunion esta programada para el jueves 11
de junio a las 5:30 p. m. en la Sala de Conferencias.

QUINCEANERA RETREAT

Are you interested in celebrating your O“

FOREVER YOUNG SENIOR LUNCHEON

WA “‘l;a: It's starting to feel like summer in
Michigan! Time to get outand have

some good food, good company, and

lots of fun! Come see whatiit's

all about with the St. Francis-St.

Maximilian Forever Young Seniors. We meeton

Wednesday, June 10'" for a light lunch, cards,

games and fellowship. All are welcome!

iYa empieza a sentirse el verano en Michigan! jEs hora
de salir a disfrutar de buena comida, buena compafiiay
mucha diversion! Venga a descubrir de qué se trata todo
esto con el grupo de personas mayores «Forever Young»
de St. Francis y St. Maximilian. Nos reuniremos el
miércoles 10 de junio para disfrutar de un almuerzo
ligero, juegos de cartas, otras actividades ladicas y un
rato de convivencia. jTodos son bienvenidos!

ADORATION

ADORATION Join us for Adoration/Holy Hour every

=% Thursday from 7pm-8pm in the Church.

l:BURAEI‘JW Rosary and Adoration on Tuesdays at
6pm, and after first Friday Mass at 7pm.
Unase a nosotros para la Adoracién/Hora Santa
todos los jueves de 19:00 a 20:00 en la iglesia. Rezo
del Rosario y Adoracion los martes a las 18:00, y
después de la misa del primer viernes a las 19:00.

Join us on Sunday, June 21* as we
e, Wwelcome On The Rise Bakery & Café
. after the 8am & 10am masses. On the

Quinceainera mass with us at the church? If so,
join us for an enriching retreat day with your
family and Godparent(s) at St. Clement of Rome
on Saturday, June 13"". Must be registered to
attend. See Luis Zaldana or Nicole in the parish
office.

¢Te interesa celebrar tu Misa de Quinceanera con
nosotros en la iglesia? Si es asi, acompdafnanos a
un enriquecedor dia de retiro junto a tu familiay
tus padrinos en la iglesia de San Clemente de
Roma, el sabado 13 de junio. Es indispensable
estar registrada para asistir. Consulta con Luis
Zaldana o Nicole en la oficina parroquial.

COFFEE, DONUTS AND FELLOWSHIP

Rise is a program of the Capuchin Soup Kitchen. Their
bakers have recently been released from prison or have
completed a substance use disorder treatment program.
They truly want to change their lives. Your purchase helps
changes lives! Come support a worthy cause and enjoy
delicious fresh baked goods!

Acompdfienos este domingo 21 de junio para dar la bienvenida a On
The Rise Bakery & Café, después de las misas de las 8:00 a. m. y las
10:00 a. m. On The Rise es un programa del Comedor Social
Capuchino (Capuchin Soup Kitchen). Nuestros panaderos han salido
recientemente de prision o han completado un programa de
tratamiento para trastornos por uso de sustancias. Realmente desean
cambiar sus vidas. jSu compra ayuda a cambiar vidas! Ven a apoyar
una causa digna y disfruta de deliciosos productos recién horneados.

,@ Join us for Coffee, Donuts and Fellowship after the 8am and 10am Sunday Masses, June 7.
“J® Graciously hosted this month by Tom & Dorothy Salvadori. Please see Nicole in the office to sign up to

host future Coffee & Donut Fellowship Sundays! We are in need of volunteers to host July, August,

September, and October. Thank you!

Acompadrienos a disfrutar de café, donas y convivencia después de todas las Misas dominicales del 7 de junio. Este mes,
los amables anfitriones son Tom y Dorothy Salvadori. Por favor, acérquese a Nicole en la oficina para inscribirse como
anfitrién en futuros domingos de café y donas. Necesitamos voluntarios para los meses de julio, agosto, septiembre y

octubre. jGracias!



Join us in Congratulating the young adults who received the Sacrament of Confirmation this past weekend.
They celebrated Mass with the Most Reverend Bishop Donald Hanchon. Fr. Jaime, and Deacon Rick On
Saturday, May 30", 2026.

Ramiro Hernandez Giovanni Joseph Maldonado

Jose Herrera Cruz Audrey Ilene Molina
Michelle Herrera Martinez Edward William Nowicki

Angelo John Licari Keygan Lena Pfeifer

Juan Manuel Aguirre Resendiz
Luisa Bonnie Battaglia
Alexa Del Torro
Giabella Marie DiPiazza
Pablo Alejandro Garcia

Avril Ann Sajdak
Hailee Sanchez
Layla Marie Sanchez
Juan Ali Espinoza-Birruete
Genesis Guarneros Castillo

GOD SAVED US THROUGH THE WATER OF REBIRTH AND
RENEWAL BY THE HOLY SPIRIT

During the month of May, we served 82 families, providing food for 275 individuals and our
workers put in over 264 hours. We are expecting our numbers to increase again during the
summer months. With school no longer in session the children who normally receive breakfast
and lunch will now be home for all meals so we will be providing more for the families. Current
Needs: canned tuna fish, hearty soups, pasta noodles (all kinds), egg noodles, macaroni noodles, canned
vegetables, pancake syrup, cake & brownie mixes, frosting, healthy snacks. We are an equal opportunity
provider. Thanks for all you do and God Bless, Peggy Martin & Staff

Durante el mes de mayo, atendimos a 82 familias, proporcionando alimentos a 275 personas, y huestro personal dedicé
mds de 264 horas de trabajo. Prevemos que nuestras cifras vuelvan a aumentar durante los meses de verano. Dado que
las clases han terminado, los nifios que habitualmente reciben desayuno y aimuerzo en la escuela pasardn ahora todas
sus comidas en casa, por lo que tendremos que proporcionar una mayor cantidad de alimentos a las familias.
Necesidades actuales: atin en lata, sopas sustanciosas, pasta (de todo tipo), fideos al huevo, macarrones, verduras en
lata, jarabe para panqueques, mezclas preparadas para pasteles y brownies, glaseado y refrigerios saludables. Somos
un proveedor que ofrece igualdad de oportunidades. Gracias por todo lo que hacen; que Dios los bendiga. Atentamente:
Peggy Martin y el equipo.




The St. Francis-t. "IN awimilian 8 Spring Tea, FHosted by, TMary s Loving FHands, with guedt dpeaker Caralyn Faulkner, pom Abigayle TNnistries, was @
huge success! Thank you to all wha attended, and, hejped, with this event! SHene ane same phatas belous
& TE e Primavera; de San Frandides y San TN asimilians, onganigade por IMary s Jouing Hands y con la oradora ivitada Caralyn Faulkner de
Abigayle TTlrnistries, fue un natunde éxite! [Gracias a tedos (6s que adistienarn y colaboranar en este eventa! A continuacidn, campartimes algunas fteghafias.
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VICARIATE & FAMILY OF PARISHES EVENTS RED CROSS BLOOD DRIVE
Tickets for Rising from the Ashes Revival are on sale through June! Hold off on Donuting—Suve Lives at Our Local Blood Drive!
Get yours today by scanning the QR code below! Sunday, July 5th From 9:00 AM - 3:00 PM @ St. Francis -

St. Maximilian Why Wait? Because Donating NOW
Could Make You Ineligible! Please don’t donate through
the Red Cross until after July 5th — donations made
before then may prevent you from giving blood at our
drive. Accidents and illness don’t know holidays. In
/\ fact, the holidays are a critical time to donate. Scan the
' QR Code to sign up — it helps us plan and makes

_i RIS l NG check-in faster! Why Donate With Us? 1. Every unit

g  FROMTHE ASHES REVIVAL collected can save up to 3 lives. 2. In 2024, we collected
33 units — that's 108 lives saved! 3. The Red Cross’s
detailed screening could even help detect health
issues early — you might save yourown [a]:
life. Be a Hero. Save Lives. Have Fun. Help

us make this drive a success for our
community. Sign up now and bring a

Huntington Place, Detroit

[=]

friend!

local de donacién de sangre! Domingo, 5 de julio | De 9:00 a.
m. a 3:00 p. m. | En St. Francis - St. Maximilian. ¢Por qué
esperar? jPorque donar AHORA podria hacer que no seas
elegible! Por favor, no dones a través de la Cruz Roja hasta
después del 5 de julio; las donaciones realizadas antes de esa
fecha podrian impedirte donar sangre en nuestra jornada.

"'llllll.
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RISING. l 22 202 6 Los accidentes y las enfermedades no entienden de dias
REVIVED u y ’ festivos. De hecho, los dias festivos son un momento critico

: para donar. Escanea el codigo QR para inscribirte: jnos ayuda
RENEWED. Thisismore than an event—it's a call to a planificar y agiliza el registro! ¢Por qué donar con nosotros?
el lors s PXERlEIRR G o of Tenavaland 1. Cada unidad recolectada puede salvar hasta 3 vidas. 2. En
% tEhe "hv'hgt_wieter_o‘c ‘grace at Detroity 2024, recolectamos 33 unidades: jeso equivale a 108 vidas
e ucnaristic revival.

salvadas! 3. El minucioso proceso de evaluacion de la Cruz
Roja podria incluso ayudar a detectar problemas de salud de
forma temprana; podrias salvar tu propia vida. Sé un héroe.
Salva vidas. Diviértete. Ayadanos a hacer de esta jornada un
éxito para nuestra comunidad. jinscribete ahora y trae aun
amigo!




Parishioners
Ivan Ayala Martinez
Kerry Beste
Fr. Robert Blondell
Brenda Bova
Marilyn Bucec
Barbara Colpaert
Lawrence Colpaert
Giovanni Coppola
Irene Couture
Mike Duffy
John Felis
Patricia Gakstatter
Carol Gawel
Chester Godlewski
Brian & Jonie Haycock
Barbara Hernandez
Kyle Hicks
Jim Horvath
Judy Jenkins
Shawn Kaminski
Janice Kennedy
Joan Klug
Connor Lorenz
Celina Lukowski
Edgar Martinez
Vince Maselli
Joan Murphy
Pat Oleksik
Elsie Oliver
Patricia Robinson

PLEASE PRAY FOR OUR SICK PARISHIONERS, FAMILY MEMBERS & FRIENDS, AND FOR
THOSE SERVING IN OUR ARMED FORCES

Bill Rose

Fran Rumenapp
Alice Schwartz
Mary Ann Schoenherr
David Smith
Stephen Smith

Ed Spinazzola

Pat Spinazzola
Gerry Symanzik
Ellen Vanderbeke
Christopher Warren
Irene Warren
Virginia Werner
Yvette Wolski
Sharon Wood

Family & Friends
Andrea Alexander
Stuart Alexander
Christopher Anderson
Carolyn Antolin
Dave Barney
Maria Barnes
Danielle Bauman
Randy Black
Sherry Blair
Cindy Bogen
Jerry Bosel
Lisa Bower
Thomas Breen
Erin Briskey
Maria Buscemi
Denise Bynum

Fr. Anthony Camilleri
Tim Campbell

Rob Carlo

Rick Carter

Derek Chase

Maria Chirco

David Clotfelter
Isla Coleman
Robert Coll
Stephanie Coputi
Ruth Cunningham
Marilyn Davis
Alison Debacker
Stephen Devers
Mary Ann Devillis
Sandy Draper
Chris Ann England
Garrett Fantin

Jeff Field

Tom Field

John Fontana

Rick Foster
Debroah Gakstatter
Jacob Gargulinsik
Helen & Richard Gajewski
Nancy Gebauer
Jen Goryl

Julie Grill

Fr. Oswaldo Guillen
Katie Hamann
Ernest Hawes
Ethan Heller

Janet Hentschel
Julie Holland
Angie Hood

Jodi James
Norma Jean
Stephanie Jemison
Ann Jenuwine
Arlene Johnson
Diana Jones Meldrum
Susan Kalicke
Scott Kaminski
Ryan Keena
Mary Kreft
James Krol

Edna Kuenea
Madeline Lepisto
Travis Logan

Joel Lutz

Karen Maier
Kevin & Barbara McCarthy
Beth McKinney
Kelly McKeown
Marie McKeown
Chuck McNabb
Corinne Merrick
Angelita Minter
Colette Mollise
Dylyn Moran
Denetia Morris
Amy Moytka
Brooks Murphy
Bertha Muylaert

Sandra Nowicki
Louis Opalka
Betts Pawlis
Sheila Parker
Adam & Jaclyn Plotzke
Arron Polk

Tracy Porte
Charles Pratt
Lynn Price

Olivia Rochowiak
Jeff Randall
Danielle Ramos
Ed Rapin

Kathy Reichenbach
Jane Rose

Cindy Russo
Mary Frances Sabatell
Angela Sanchez
Elena Santozzi

Al Sarnowski
Joan Schultz

Pat Schultz
Andrew Seals
Michael Serafino
Janet Serreyn
Michelle Simpson
Irene Singer
Kimberly Smith
John Smith
Elizabeth Solecki
Janet Springer

Diane Spoehr

Sid Spoehr

Susan Teddington
Doug Thompson
Kameron Thuss
Lila Tkaczyk
Rosario Torres
Sally Torres

Lynn Upleger
Michael Ureel
David Vandevelde
Susie Vandevelde
Catherine Venier
Lori Vogel
Bridget Wagner
Tim Walkowski
Greg Welch
Michelle Watts
Pamela Webber
Barbara Weiler
Kathleen Wentzel
Janet Wentzel
Michael Wentzel
Joyce Williams
Barbara Wilson
Janice Wilson
Marilyn Wisenski
Jerry Wysocki
Cole Yahara
Denice Zapalski
Cathryn Zeckzer
Helen Zedan

Lord, hold our troops in Your loving hands. Protect them as they protect us. Bless them
and their families for the selfless acts they perform for us in our time of need. Amen.
Nicolas Levins, Air Force
Elijah Burgins, USMC
LilyAnn Coldn, Specialist Army
Sgt. David Kuczewski, Army
2LT Paul Migliara, Army Aviation
Sgt. Bri Bungart, Army
David Vandevelde, Air Force
SMSgt Christopher Brown, Air Force

Specialist Aaron Bubka, National Guard

SSgt Eric Seefried, Air Force

SMSgt Stephen Van Hamme, Air Force

Chief Submarine Corpsman Joseph Raska, Navy
Sgt. Maria Domerese, Marines

Gunnery Sgt Christopher Miller, Marines

SrA. Nicholas Yarbrough, Air Force

If you have someone special in the military, please send their name into the office so we can
pray for them. You can call the office 586.598.3314 or email info@sfsm.church

Thank you for your continued generosity!

CSA 2026
Oour Target goal this year is $47,731
Pledged to date: $ 15,315 3 - A
Paid to date: $13,705 © ,@ THE FEAST OF
Pledge balance: $1,610 P 3 CORPUS
Total Pledges: 22 ® YOUR STEWARDSHIP IN ACTION

CHRISTI

Total Active Families: 418

Total Envelopes Mailed: 359

Total Envelopes Received: 100
Utility Fund for the Month: $1,200
Online Giving for the Month: $6,639

Additional End of Life Gift: $

Ways you can donate:
» Use your CSA Pledge Card (make
checks payable to Archdiocese of
Detroit CSA)

« Online at .sfsm.aodcsa.org Weekly Offertory Collection Totals:

LA SOLEMNIDAD DE

« Text“sfsm" to 586.789.9571 ek L
* Drop your pledge card in the offertory 5l 10:: $6,053 CORPUS
basket or at the parish office. 277 " $4,169
Scan the QR code above to make your 5l 24ﬂ $5,089 CHRISTI
contribution today! L7 $5,541 ! Lk ..




Weekend Liturgy- Eleventh Sunday in Ordinary Time, June 13" & 14", 2026

Mass Saturday, 4:00 pm
Presider Fr. Jaime Hinojos
T Patricia Bowers
Birthday Remembrance
(Julie Schmid)
Mass
Intentions
MC Dani Byrne
Paul Logan
Lectors J

Denise Green

Ministers of Dave Robinson

Hospitality Bud Metzger
Happening This Week
Monday, June 8

9:00 am Mass @ Church
7:00 pm AOD Restructuring
Parish Listening Session in
English @ Parish Hall
7:30 pm AA—Spanish @ PC
Tuesday, June 9
9:00 am Mass, Rosary,
Confessions @ Church
6:00 pm Rosary & Adoration
7:00 pm Mass in Spanish @
Church
7:45 pm MDJ Prayer Group @
Church
Wednesday, June 10
11:30 am Forever Young Senior
Luncheon @ Parish Hall
7:00 pm AOD Restructuring
Parish Listening Session in
Spanish
7:30 pm AA—Spanish @ PC
Thursday, June 11
9:00 am Mass@ Church
10:00 pm Food Pantry @ PC
5:30 pm St. Vincent de Paul
Meeting @ Conference Room
6:00 pm MDJ Music Practice @
PC

Sunday, 8:00 am

Fr. Art Baranowski
-For the People of

St. Francis-St.
Maximilian Church

Mike VanTiem

Sunday, 10:00 am

Fr. Jaime Hinojos

T Pasquale Bove
(Loving Family)

Jacob Briskey

Sunday, 12:00 pm

Fr. Jaime Hinojos

-For the People of
St. Francis-St. Maximilian
Church

Christina Barrientos
Ana Martinez

Sue Mooney Smith Gladys Bosel Jose Gonzalez
Dolly Bertossi Megan Rhein Deyanira Alvarez
" Dan Burke
Jim Quayhackx Joe Burke Hector Martinez
Andy Vandevelde . .
Vince Maselli Jose Harro

George Ferrari

Thursday, June 11 continued...
7:00 pm Knights of Columbus
Meeting @ Hall
7:00 pm Adoration/Holy Hour @
Church

Friday, June 12
6:00 pm Hispanic Charismatic
Prayer Group @ Church
7:30 pm AA Spanish @ PC
8:00 pm Adoration/Holy Hour @
Church

Saturday, June 13
8:00 am Quinceafera Retreat @
St. Clement of Rome
3:00 pm Confessions
4:00 pm Mass
7:30 pm AA Spanish @ PC

Sunday, June 14
8:00 am Mass- Fr. Art
10:00 am Mass- Blessing of the
Graduates
12:00 pm Mass in Spanish-
Blessing of the Graduates

Don VanDeWater

Readings for the week of
June 7, 2026
sunday: Dt 8:2-3, 14b-16a/Ps
147:12-13, 14-15, 19-20/1 Cor 10:16-
17/Jn 6:51-58

Monday: 1 Kgs 17:1-6/ Ps 12I:lbc-2,
3-4,5-6, 7-8/Mt 5:1-12

Tuesday: 1 Kgs 17:7-16/ Ps 4:2-3,
4-5,7b-8/Mt 5:13-16

Wednesday: 1 Kgs 18:20-39/ Ps
16:1b-2ab, 4, 5ab and 8, 11/Mt 5:17-
19

Thursday: Acts 11:21b-26; 13:1-3
(580)/Ps 65:10, 11, 12-13/Mt 5:20-26

Friday: Dt 7:6-11/Ps 103:1-2, 3-4, 6-
7,8,10/1 Jn 4:7-16 /Mt 11:25-30

saturday: 1 Kgs 19:19-21/Ps 16:1b-
2a and 5, 7-8, 9-10/Mt 5:33-37

Next Sunday: Ex 19:2-6a/Ps 100:1-
2, 3, 5/Rom 5:6-11/Mt 9:36-10:8



